
Jede Produktanwendung bedarf einer technischen Grundlage. In unseren 

technischen Informationen finden Sie die Spezifikationen unserer Werk-

stoffe, Umrechnungsfaktoren, Toleranzen und chemische Beständigkeiten. 

Eine große Hilfe bei der Auslegung ihrer Anwendung. Für weitere technische 

Informationen ordern Sie bitte unser separates technisches Handbuch. 

Every product application is based on a technical background. In our 

technical information, you find material specifications, conversion factors, 

tolerances and chemical resistances. This should be a great help during the 

design progress of your application. For further technical information please 

ask for a copy of our technical handbook which is printed separately. 
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M

attenkettenauswah

 I 
Belt model selection 

Nachdem Sie ihrer Anwendung entsprechend das Mattenkettenmate-

rial ausgewählt haben, müssen Sie passend zu Ihrem Fördergut, der 

Fördersystemlänge, den Anwendungsbedingungen, den Produktüber-

gabestellen und den Anforderungen an die Reinigung des Systems 

den Mattenkettentyp auswählen. 

Desweiteren müssen Sie die von der Mattenkette ertragbaren Belas-

tungen kontrollieren. Wie Sie die herrschenden Belastungen in einem 

Fördersystem ermitteln können, finden Sie in unserem separat erhält-

lichen „FLEXON Technisches Handbuch". 

Die folgende Tabelle zeigt die verfügbaren Mattenkettenserien mit den 

zulässigen Belastungen und Massen. Sie soll Ihnen helfen, zusammen 

mit den Berechnungen, die richtige Mattenkette auszuwählen. 

Once the correct material for the intended application has been decid-

ed upon, the style of belt is then selected by taking into account: the 

specifics of the product being transported, the length of the conveyor, 

the operating conditions, the product transfer to and from the belt, the 

removal of any impurities, cleanliness, etc 

The next step is to ascertain if the belt is within the parameters of the 

working load limits. These values are summarised in table format but 

further details are provided in the "FLEXON Technical Handbook" 

The following table shows the available styles of belt with their maxi-

mum working loads and belt weights. These values allow for the cor-

rect selection of belt 

Bewegungsart 
Transaction type 

Teilung 
Pitch 

Kettenyp 
Chain no. 

Geschlossene 
Oberfläche 

Closed surface 

Oberfläche 
Sliding surface 

Material 
Material 

Max. Betriebslast 
Max. working load 

Gewicht Kette 
Weight belt 

Bewegungsart 
Transaction type 

Teilung 
Pitch 

Kettenyp 
Chain no. 

Geschlossene 
Oberfläche 

Closed surface 

Oberfläche 
Sliding surface 

Mattenkette 
Modular belt 

Bolzen 
Pin 

kg/m2 lb/ft2 kg/m2 lb/ft2 

gerade laufend 
side flexing 

12,7 
Geschlossen 

Closed 

LF 
PP 

12.500 885 8,43 1,72 

gerade laufend 
side flexing 

12,7 1200 100 % 
Geschlossen 

Closed KV 
PP 

12.500 885 8,43 1,72 

gerade laufend 
side flexing 

25,4 

2560 FT 100 % 
Geschlossen 

Closed 

PP 
PP 

14.000 960 6,64 1,36 

gerade laufend 
side flexing 

25,4 

2560 FT 100 % 
Geschlossen 

Closed LF 
PP 

28.000 1920 9,80 2,00 

gerade laufend 
side flexing 

25,4 

2560 PR 95 % 
Perforiert 
Perforated 

PP 
PP 

14.000 960 6,46 1,32 

gerade laufend 
side flexing 

25,4 

2560 PR 95 % 
Perforiert 
Perforated LF 

PP 
28.000 1920 9,52 1,95 

gerade laufend 
side flexing 

25,4 

2560 FG 79 % 
Geschlitzt 

Slotted 

PP 
PP 

14.000 960 6,10 1,25 

gerade laufend 
side flexing 

25,4 

2560 FG 79 % 
Geschlitzt 

Slotted LF 
PP 

28.000 1920 8,95 1,38 

gerade laufend 
side flexing 

25,4 

Gerippt 
Edged 

PP 
PP 

14.000 960 9,35 1,91 

gerade laufend 
side flexing 

25,4 

2560 RR 100 % 
Gerippt 
Edged LF 

PP 
28.000 1920 14,03 2,87 

gerade laufend 
side flexing 

25,4 

2500 100 % 
Geschlossen 

Closed 

LF 
PP 

20.000 1410 8,00 1,64 gerade laufend 
side flexing 

25,4 

2500 100 % 
Geschlossen 

Closed KV 
PP 

20.000 1410 8,00 1,64 

gerade laufend 
side flexing 

25,4 

Geschlossen 
Closed 

LF 
PP 

34 .000 2400 12,93 2,64 

gerade laufend 
side flexing 

25,4 

2510 100 % 
Geschlossen 

Closed KV 
PP 

34 .000 2400 12,93 2,64 

gerade laufend 
side flexing 

3 8 , 1 

3860 FT 100 % 
Geschlossen 

Closed 

PP 
PP 

19.000 1300 6,54 1,34 

gerade laufend 
side flexing 

3 8 , 1 

3860 FT 100 % 
Geschlossen 

Closed LF 
PP 

38 .000 2600 9,83 2,01 

gerade laufend 
side flexing 

3 8 , 1 

3860 RR 81 % 
Perforiert 
Perforated 

PP 
PP 

19.000 1300 5,95 1,22 

gerade laufend 
side flexing 

3 8 , 1 

3860 RR 81 % 
Perforiert 
Perforated LF 

PP 
38 .000 2600 8,90 1,82 

gerade laufend 
side flexing 

3 8 , 1 

3860 FG 63 % 
Geschlitzt 

Slotted 

PP 
PP 

19.000 1300 5,68 1,16 

gerade laufend 
side flexing 

3 8 , 1 

3860 FG 63 % 
Geschlitzt 

Slotted LF 
PP 

38 .000 2600 8,48 1,73 

gerade laufend 
side flexing 

3 8 , 1 

3860 RR 100 % 
Gerippt 
Edged 

PP 
PP 

850 60 10,02 2,05 

gerade laufend 
side flexing 

3 8 , 1 

3860 RR 100 % 
Gerippt 
Edged LF 

PP 
850 60 15,25 3,12 

kurvengängig 
side flexing 

3 8 , 1 

3890 
Ohne Führung PP 

PP 
850 60 5,19 1,06 

kurvengängig 
side flexing 

3 8 , 1 

3890 67 % Without guide LF 
PP 

850 60 7 , 7 1 1,58 

kurvengängig 
side flexing 

3 8 , 1 3890-TAB 67 % 
TAB 

Inner guide 

PP 
PP 

850 60 5,23 1,07 kurvengängig 
side flexing 

3 8 , 1 3890-TAB 67 % 
TAB 

Inner guide LF 
PP 

850 60 7,77 1,59 

kurvengängig 
side flexing 

3 8 , 1 

3890-N 67 % 
Nase 

Side guide 

PP 
PP 

850 60 5 ,21 1,07 

kurvengängig 
side flexing 

3 8 , 1 

3890-N 67 % 
Nase 

Side guide LF 
PP 

850 60 7,74 1,58 
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Das zu transportierende Gut hat sehr großen Einfluss auf die richtige 
Auswahl der Mattenkettenserie. Nachfolgend finden Sie einige Anwen-
dungsempfehlungen für unsere verschiedenen Mattenkettenserien: 

Type FT (Geschlossen) 
Wird in allen Anwendung verwendet, wenn eine geschlossene Ober-
fläche gefordert ist. Dies trifft für den Transport von losen aber auch 
verpackten Gütern zu, z.B. in der Lebensmittel-, Automobil-, Chemie-, 
Kosmetik-,Pharmazeutik- und Getränkeindustrie 

Type PR (Gelocht) 
Ideal um Wasser oder Flüssigkeiten mit ähnlicher Viskosität abzuschei¬
den, z.B. in der Lebensmittel- und Konservenindustrie bei Wasch- und 
Trocknungsprozessen 

Type FG (Geschlitzt) 
Findet Anwendung wenn Zucker, Salz oder andere Granulate mit ähn-
licher Korngröße abgeschieden werden müssen. Verringert die Geräu¬
schentwicklung, z.B. in der Lebensmittel- und Konservenindustrie bei 
Wasch- und Trocknungsprozessen 

Type RR (Gerippt) 
Ideal für Staubetrieb und für Vereinzelung, z.B. in der Lebensmittel-, Au¬
tomobil-, Chemie-, Kosmetik-, Pharmatzeutik- und Getränkeindustrie 

Type EL (Mitnehmer) 
Findet Anwendung überall dort, wo Güter nach oben oder unten geför¬
dert werden müssen, z.B. in der Lebensmittel-, Automobil-, Chemie-, 
Kosmetik-, Pharmatzeutik- und Getränkeindustrie 

Kurvengängige Kette: 
Gehört zu den offenen Mattenkettentypen und kann für alle Anwendun¬
gen verwendet werden. 

Teilung: 
Die Teilung hat großen Einfuss auf die Auswahl der richtigen Matten¬
kette, da mit größer werdender Teilung der Spalt zwischen zwei Förder-

systemen  zunimmt. Zudem ist bei größeren Teilungen der Polygoneffekt 
stärker ausgeprägt. Dieser ist charakterisiert durch die Wegdifferenz 
zwischen den auf dem Teilkreis laufenden Gelenken und den auf einem 
kleineren  Durchmesser laufenden Bereichen der Mattenkette. 

The physical property of the actual product to be transported bears the 

most significance on the selection of the belt. Listed below are a series 
of recommendations for the applications for each type of belt depend-
ing on the pitch and belt type: 

Type FT (Flat Top) 
Used for all applications and due to the closed top with no gaps is ideal 
for transporting loose items as well as sealed packaged items: Used in 
Food, automotive, chemical, cosmetics, pharmaceutical, bottling and 
canning, etc 

Type PR (Perforated) 
Ideal for drainage of water or liquids with a similar viscosity, used in 
Food, preserves, washing and drying processes, etc. 

Type FG (Flush Grid) 
Large open area ideal for the transportation of powders, sand, sugar, 
salt and other granules of similar size and concentration. Ideal for han-
dling foodstuffs such as vegetables, salads, etc in washing and drying 
processes. 

Type RR (Raised Rib) 
Ideal for the accumulation of boxes or parts at the start of packaging 
lines. Also can be used for depallitising, bakery tins, pharmaceutical, 
bottling and canning 

Type EL (Elevator) 
Used for incline conveyor sections used in most industrial applications: 
food, packaging, automotive, bottling and canning, etc 

Side flexing bet 
belongs to the open group of chains, and all type of applications are 
allowed for this form of belt. 

Pitch Selection: 
The pitch of the belt has to be taken into account during selection as 
the distance between two conveyors on end to end transfers will be cor¬
respondingly larger as pitch increases. As modules engage their driving 
sprockets  Chordal Action takes place and this can often lead to a pul-
sation effect. This is more noticeable on large pitch belts which try to 
negotiate small diameter sprockets and the polygon effect then comes 
into the equation, this is the characteristic of the distance in travel be-
tween the natural pitch circle diameter of the sprocket or nosebar and 
the actual route which the surface of the flat belt is finding. 

Unsere Empfehlungen bezüglich der Mattenkettenteilung: 

Teilung 38,1 mm: Ist die am häufigsten verwendete Teilung in der 
Getränkeindustrie, was zugleich die Hauptanwen-
dung darstellt. 

Teilung 25,4 mm: Für alle Industrieanwendungen deren Fördergüter 
eine schmalere frontale Produktübergabestelle be-
nötigen. 

Teilung 12,7 mm: Für Anwendungen mit kleinen Fördergütern und 
kleinsten Übergabestellen. 

The recommendations regarding pitches can generally be take as: 

Pitch 38.1 mm: Most often used in the Bottling industry and is a 
1 V " natural replacement for Flat Top Chains 

Pitch 25.4 mm: For all industry types for medium loads and normal 
1 " end transfer 

Pitch 12.7 mm: For areas in industry where small sized products 
V " require delicate end transfer avoiding tippage -

gaps between conveyors is minimised via the use 
of nose bars of less than 20mm dia 
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ettenwerkstoffe 

Chain materials 
MAT 

LF 

• Thermoplastischer POM 
Werkstoff mit speziellen 
Gleitadditiven 

• Sehr ausgeglichenes Ver¬
hältnis zwischen niedrigen 
Reibwerten und hohen 
mechanischen Festigkeiten 

• FDA Zulassung 

• Hohe Dimensionsstabilität 

• Einsatztemperaturen von 
-40°C bis +80°C 

KV 

• Thermoplastischer POM 
Werkstoff mit Kevlar ® 
Verstärkungsfasern 

• Sehr hohe Verschleißbestän¬
digkeit und niedriger Reibwert 

• Für trockene Umgebungs¬
bedingungen 

• Einsatztemperaturen von 
-40°C bis +80°C 

PA 

• Theroplastisches Polyamid, 
spritzgegossen oder gegossen 
und maschinell bearbeitet 

• Wird für Kettenräder eingesetzt 

• Hohe Zähigkeit und gute 
chemische Beständigkeit 

• Hohe Verschleißbeständigkeit 
beim Kontakt mit Edelstahl 
oder POM 

• Einsatztemperaturen von 
-5°C bis +80°C 

PP 

• Thermoplastisches 
Polypropylen 

• Exzellente chemische und 
biologische Beständigkeit 

• Leichtes Material, schwimmt 
im Wasser 

• Zulässige Belastungen sind 
deutlich geringer als bei POM 

• FDA Zulassung 

• Einsatztemperaturen von 
+5°C bis +105°C 

• Thermoplastic POM material 
with specially dispersed lubri-
cating additives 

• Very balanced relation bet-
ween low coefficient of friction 
and high mechanical strength 

• FDAapproved 

• High dimension stability 

• Workingtemperatures from 
-40°C till +80°C 
(-40°F till +176°FJ 

• Thermoplastic POM material 
with special Kevlar ® fibers 

• Very high wearresistance 
and low coefficient of friction 

• Fordry conditions 

• Workingtemperatures from 
-40°C till +80°C 
(-40°F till +176°F) 

• Thermoplastic polyamide, 
which can be molded or cast 

• Usedmainly forsprockets 

• Highimpact resistanceand 
excellent chemical resistance 

• Highwearresistanceincontact 
with stainless steel and POM 

• Workingtemperatures from 
-5°C till +80°C 
(+41°F till +176°F) 

• Thermoplastic polyproplylene 

• Excellent chemical and 
biological resistance 

• Light materiahfloats inwater 

• Workingstrenght is much less 
then POM 

• FDAapproved 

• Workingtemperatures from 
+5°C till +105°C 
(+41°F till +221°F) 

Delrin® und Kevlar® sind markenrechtlich geschützt für E.I. du Pont de Nemours and Company oder eine ihrer Konzerngesellschaften 

Delrin® and Kevlar® are registered trademarks of E.I. du Pont de Nemours and Company or its affiliates 
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E

inheiten

 un

d

 Ei

nsatztemperaturen 

Dimension units and application temperatures 

Umrechnungsfaktoren 

Conversion fa 

Einheit 
Unit 

ctors 

Symbol 
Teilungsfaktor 

Divided by factor 
Einheit 

Unit 
Symbol 

L

änge

 

L

ength 

Meter 
meter 

m

 
0.3048 

Fuß 
foot 

f

t 

Zentimeter 
centimeter 

c
m

 

30.48 
Fuß 
foot 

f

t 

Milimeter 
milimeter 

m
m

 

304.8 
Fuß 
foot 

f

t 

Meter 
meter 

m

 
0.0254 

Zoll 
inch 

i
n

 

Zentimeter 
centimeter 

c
m

 
2.54 

Zoll 
inch 

i
n

 

Milimeter 
milimeter 

m
m

 
25.4 

Zoll 
inch 

i
n

 

Meter 
meter 

m

 
1609.34 

Meile 
mile 

m

il 

Kilometer 
kilometer 

k
m

 

1.60934 
Meile 
mile 

m

il 

Meter 
meter 

m

 
0.9144 

Yard 
yard 

yd

 

G

ewicht 

M

ass 

Kilogramm 
kilogram 

kg

 
0.0283495 

Unze 
ounce 

o
z

 

Kilogramm 
kilogram 

kg

 
0.45359 

Pfund 
pound 

l

b 

G

eschwindigkeit 

V

elocity 

Meter/Minute 
meter/mlnute 

m

/min 

0.00508 
Fufi/Stunde 
foot/hour 

f

t/h 

Meter/Stunde 
meter/hour 

m
/h

 

0.3048 
Fufi/Stunde 
foot/hour 

f

t/h 

Meter/Minute 
meter/mlnute 

m

/min 

0.3048 
Fufi/Mlnute 
foot/minute 

f

t/min 

Meter/Sekunde 
meter/second 

m
/s

 
0.00508 

Fufi/Mlnute 
foot/minute 

f

t/min 

Meter/mlnute 
meter/mlnute 

m

/min 

18.288 
Fufi/Sekunde 
foot/second 

f
t/s

 

Meter/Sekunde 
meter/second 

m
/s

 
0.3048 

Fufi/Sekunde 
foot/second 

f
t/s

 

K

räfte

 

F

orce

 an

d

 fo

rce/len 

Newton 
newton 

g

th 

N

 

9.80665 Kilogram-force 

kgf

 

Newton 
newton 

N

 

4448 .22 Kilopound k

/lb 

Newton 
newton 

N

 

0 . 2 7 8 0 1 Ounce-force 

ozf

 

Newton 
newton 

N

 

4.44822 Pound-force 

lbf

 

Newton/Meter 
newton/meter 

N
/m

 
175.1268 

Pfund/Zoll 
pound/Inch 

l

b/in 

Newton/Meter 
newton/Meter 

N

/m 

14.5939 
Pfund/Fufi 
pound/foot 

l

b/ft 

Einsatztemperaturen 

Application temperatures 

Material 
Material 

Symbol 
Min. 

Temp. °C 
Max. 

Temp. °C * 
Betrifft 

Used for 

Low Friction Azetal 
Low Friction Acetal Resin 

LF - 4 0 +80 1 

Azetal mit Kevlar ® 
Acetal with Kevlar ® 

KV - 4 0 +80 1 

Polyamid 
Polyamide 

PA -5 +80 3 4 

Polypropylen 
Polypropylene 

PP + 5 + 105 1 2 

Material 
Material 

Symbol 
Min. 

Temp. °F 
Max. 

Temp. °F * 
Betrifft 

Used for 

Low Friction Azetal 
Low Friction Acetal Resin 

LF - 4 0 +176 1 

Azetal mit Kevlar ® 
Acetal with Kevlar ® 

KV - 4 0 + 176 1 

Polyamid 
Polyamide 

PA +41 + 176 3 4 

Polypropylen 
Polypropylene 

PP +41 + 221 1 2 

* Bei trockener Umgebung 

Dry Enviroment 

Mattenketten 
Modular belts 

Bolzen 
Pin 

Kettenräder 
sprockets 

Umlenkräder 
idler wheels 

Delrin® und Kevlar® sind markenrechtlich geschützt für 

E.I. du Pont de Nemours and Company oder eine ihrer Konzerngesellschaften 

Delrin® and Kevlar® are registered trademarks of 

E.I. du Pont de Nemours and Company or its affiliates 
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T

oleranzen

 un

d A

b

messungen (

m

m) 

Tolerances and dimensions (mm) 

Geteilte Kettenräder 

Split sprockets 

D

F

 m

m

 

b

 m

m

 t

 mm

 

Durchmesser 
nominal 

Toleranz 
tolerance 

nominal 
Toleranz 

tolerance 
nominal 

Toleranz 
tolerance 

20 P9 
-0 .022 

6 P9 
-0 .012 

22.8 
+0.1 

20 P9 
-0 .074 

6 P9 
-0 .042 

22.8 
0 

25 P9 
-0 .022 

8 P9 
- 0 .01 5 

28.3 
+0.2 

25 P9 
-0 .074 

8 P9 
- 0 . 0 5 1 

28.3 
0 

30 P9 
-0 .022 

8 P9 
- 0 .01 5 

33.3 
+0.2 

30 P9 
-0 .074 

8 P9 
- 0 . 0 5 1 

33.3 
0 

35 P9 
-0 .026 

10 P9 
- 0 .01 5 

38.3 
+0.2 

35 P9 
- 0 .088 

10 P9 
- 0 . 0 5 1 

38.3 
0 

40 P9 
-0 .026 

12 P9 
- 0 .01 8 

43 .3 
+0.2 

40 P9 
- 0 .088 

12 P9 
- 0 . 0 6 1 

43 .3 
0 

45 P9 
-0 .026 

14 P9 
- 0 .01 8 

48 .8 
+0.2 

45 P9 
- 0 .088 

14 P9 
- 0 . 0 6 1 

48 .8 
0 

UNI 6604 - 69 / ISO 773 - DIN 6885 

Einteilige Kettenräder 

Single piece sprockets 

D D F. 

D

F

 m

m

 

b

 m

m

 t

 mm

 

Durchmesser 
nominal 

Toleranz 
tolerance 

nominal 
Toleranz 

tolerance 
nominal 

Toleranz 
tolerance 

20 H7 
+0.021 

6 D10 
+0.078 

22.8 
+0.1 

20 H7 
0 

6 D10 
+0.030 

22.8 
0 

25 H7 
+0.021 

8 D10 
+0.098 

28.3 
+0.2 

25 H7 
0 

8 D10 
+0.040 

28.3 
0 

30 H7 8 D10 33.3 + 0.2 30 H7 
0 

8 D10 
+0.040 

33.3 
0 

35 H7 
+0.025 

10 D10 
+0.098 

38.3 
+0.2 

35 H7 
0 

10 D10 
+0.040 

38.3 
0 

40 H7 
+0.025 

12 D10 
+0.120 

43 .3 
+0.2 

40 H7 
0 

12 D10 
+0.050 

43 .3 
0 

45 H7 
+0.025 

14 D10 
+0.120 

48 .8 
+0.2 

45 H7 
0 

14 D10 
+0.050 

48 .8 
0 

50 H7 
+0.025 

14 D10 
+0.120 

53.8 
+0.2 

50 H7 
0 

14 D10 
+0.050 

53.8 
0 

UNI 6604 - 69 / ISO 773 - DIN 6885 
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T

oleranzen u

n

d A

b

messungen (

i

nch) 

Tolerances and dimensions (inch) 

Geteilte Kettenräder 

Split sprockets 

D

F

 in

ch b

 in

ch t

 in

ch 

Durchmesser 
nominal 

Toleranz 
tolerance 

nominal 
Toleranz 

tolerance 
nominal 

Toleranz 
tolerance 

/ P9 
- 0 . 0 0 0 8 7 

3

A 

P9 
- 0 . 0 0 0 4 7 

3/s2 
+0.0039 

/ P9 
-0 .0029 

3

A 

P9 
-0 .0016 

3/s2 
0 

1 P9 
- 0 . 0 0 0 8 7 

V P9 
0 .00059 

1 Vs 
+0.0079 

1 P9 
-0 .0029 

V P9 
-0 .0020 

1 Vs 
0 

1 3 / l i P9 
- 0 . 0 0 0 8 7 

V P9 
0 .00059 

1 ys 
+0.0079 

1 3 / l i P9 
-0 .0029 

V P9 
-0 .0020 

1 ys 
0 

1 V P9 
-0 .0010 

V P9 
0 .00059 

1 3/s 
+0.0079 

1 V P9 
-0 .0035 

V P9 
-0 .0020 

1 3/s 
0 

1 y P9 
-0 .0010 

3/» P9 
- 0 . 0 0 0 7 1 

1 «/« 
+0.0079 

1 y P9 
-0 .0035 

3/» P9 
-0 .0024 

1 «/« 
0 

1 / P9 
-0 .0010 

3 / i P9 
- 0 . 0 0 0 7 1 

1 " / « 
+0.0079 

1 / P9 
-0 .0035 

3 / i P9 
-0 .0024 

1 " / « 
0 

UNI 6604 - 69 / ISO 773 - DIN 6885 

Einteilige Kettenräder 

Single piece sprockets 

D

Finch b

 in

ch t

 in

ch 

Durchmesser 
nominal 

Toleranz 
tolerance 

nominal 
Toleranz 

tolerance 
nominal 

Toleranz 
tolerance 

/ H7 
+0.00083 

D10 
+0.0031 

3/32 
+0.0039 

/ H7 
0 

D10 
+0.0012 

3/32 
0 

1 H7 
+0.00083 

V D10 
+0.0039 

1 Vs 
+0.0079 

1 H7 
0 

V D10 
+0.0016 

1 Vs 
0 

1 3 / i H7 V D10 1 ys +0.0079 1 3 / i H7 
0 

V D10 
+0.0016 

1 ys 
0 

1 V H7 
+0.00098 

V D10 
+0.0039 

1 3/s 
+0.0079 

1 V H7 
0 

V D10 
+0.0016 

1 3/s 
0 

l y2

 

H7 
+0.00098 

3/8 D10 
+0.0047 

1 '/« 
+0.0079 

l y2

 

H7 
0 

3/8 D10 
+0.0020 

1 '/« 
0 

1 / H7 
+0.00098 

3/8 D10 
+0.0047 

1 " / « 
+0.0079 

1 / H7 
0 

3/8 D10 
+0.0020 

1 " / « 
0 

2 H7 
+0.00098 

3/8 D10 
+0.0047 

1 " / « 
+0.0079 

2 H7 
0 

3/8 D10 
+0.0020 

1 " / « 
0 

UNI 6604 - 69 / ISO 773 - DIN 6885 
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T

oleranzen

 un

d

 Ab

messungen

 (m

m +

 in

ch) 

Tolerances and dimensions (mm + inch) 

Einteilige und geteilte Umlenkräder 

Single piece and split idler sprockets 

A=B 
Toleranz 

tolerance 
A=B 

Toleranz 
tolerance 

25 
+0,5 

1 
+0.02 

25 
+0,3 

1 
+0.012 

30 
+0,5 

1 3 / i i 
+0.02 

30 
+0,3 

1 3 / i i 
+0.012 

35 
+0,5 

1 V 
+0.02 

35 
+0,3 

1 V 
+0.012 

40 
+0,5 

l y2

 

+0.02 
40 

+0,3 
l y2

 

+0.012 

45 
+0,5 

1 4/3 
+0.02 

45 
+0,3 

1 4/3 
+0.012 

50 
+0,5 

2 
+0.02 

50 
+0,3 

2 
+0.012 
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M

ontage

 un

d

 De

montage 

Assembly and disassembling of belts 

Serie 1200, 2500 und 2510 

1200, 2500 and 2510 series 

Stecken Sie einen Schraubendreher in die Gelenkbohrung der Mat-

tenkette und drücken Sie den Verschluß-Clip nach unten um den 

Clip zu entfernen. Um eine Mattenkette zu montieren, schieben Sie 

den Bolzen in das Gelenk und drücken Sie einen Verschluß-Clip 

in die Aufnahmeöffnung. Die Bolzenlänge sollte so gewählt wer-

den, dass der Bolzen in der Mettenkette auf jeder Seite 2 mm Spiel 

hat. 

Disassembly is quick and easy: Place a screwdriver into the end of 

the belt link pin hole and lever the connecting clip downwards un-

til it is removed from the link. In order to assemble simply insert a 

new pin through the eyes of the pin assembly ensuring the correct 

pin length has a 2 mm gap between the inner face of the link. The 

security closure clip is then simply snapped into place. 

Demontage des Verschlusses 

Disassembly of Security Clip 

Montage des Verschlusses 

Assembly of Security Clip 

Serie 2560 und 3860 

2560 and 3860 series 

Stecken Sie einen Schraubendreher in die kleine Aussparung zwi-

schen dem Verschluß-Clip und dem Kettenglied und drücken Sie 

den Verschluß-Clip nach unten um den Clip zu entfernen. Um eine 

Mattenkette zu montieren, schieben Sie den Bolzen in das Gelenk 

und drücken Sie einen Verschluß-Clip in die Aufnahmeöffnung. Die 

Bolzenlänge sollte so gewählt werden, dass der Bolzen in der Met-

tenkette auf jeder Seite 2 mm Spiel hat. 

Disassembly is quick and easy: Place a screwdriver into the end of 

the belt link pin hole and lever the connecting clip downwards un-

til it is removed from the link. In order to assemble simply insert a 

new pin through the eyes of the pin assembly ensuring the correct 

pin length has a 2 mm gap between the inner face of the link. The 

security closure clip is then simply snapped into place. 

Die Mattenketten der 3860 Serie werden mit Edelstahlringen mit-

einander verbunden, woduch sie eine hohe Festigkeit besitzen. 

The belts of the 3860 Series may also be assembled with stainless 

steel rings in order to gain more tensile strength 

6 1 
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C

hemische

 Be

ständigkeit 
Chemical resistance 

K

unststoff 

Plastic 
E

delstahl 

Stainless Steel 
S

tahl 

Steel 

Chemikalie 
Chain material 

PA PP POM PE TPE 
Stan-

dard 
Mega 

Auste-

nitic 
C45 

Aceton 
Acetone 

•

 • • 

Ammoniak 

Ammonia 

•

 

Benzin 
Gasoline 

•

 •
 • 

Benzol 
Benzol 

Bier 
Beer 

• 

•

 

Butylsäure 
Butyric acid 

•

 

Chlorwasserstoffsäure (2%) 
Hydrocloric acid (2%) 

•

 

Erfrischungsgetränke 
Soft drinks 

• 

Essig 
Vinegar 

•

 •

 • 

Essigsäure (5%) 
Acetic acid (5%) 

•

 •  

Formaldehyd 
Formaldehyde 

•

 

Fruchtsaft 
Fruit juice 

Gemüsesaft 
Vegetable juice 

•

 

Lauge 
Brine 

•

 •
 • • 

Milch 
Milk 

• 

Milchsäure 
Lactic acid 

•

 •  

Natriumchlorid 
Sodium chloride 

•

 •  

Paraffin 
Paraffin 

Petroleum 
Petroleum 

Phenol 
Phenol 

•

 •  

Phosphorsäure (10%) 
Phosphoric acid (10%) 

•

 •  • 

Salpetersäure 
Nitric acid 

•

 •  

Schwefelsäure 
Sulphuric acid 

•

 •  • 

Seifenwasser 
Water and soap 

•

 

Speiseöl 
Food oils 

Süßwasser 
Fresh water 

Tetrach lo rko h lenstoff 
Carbon tetrachloride 

•

 •  • • 

Wasserstoffperoxid 
Hydrogen peroxide 

•

 •

 • 

Wein 
Wine 

•

 

Weinsäure 
Tartaric acid 

•

 •
 • 

Whisky 
Whisky 

Zitronensäure 
Citric acid 

•

 •  • 

H

inweis: 

Die tabellarisch aufgeführten Daten wurden 

von einem Labor mit zufällig ausgesuchten 

Mustern unter 23°C durchgeführt und sind le-

diglich als Hinweis zu werten. Auch unter nor-

malen Arbeitsbedingungen ist die chemische 

Beständigkeit von mehreren verschiedenen 

Faktoren abhängig, z.B. Belastung, Tempe-

ratur, Konzentration der Chemikalie und die 

Einwirkdauer. 

N

ote: 

Data shown in the table was taken from labo-

ratory tests performed on unstrained samples 

and 23°C and are merely indicative. Chemical 

restistance under normal working conditions 

can depend on various factors, such as stress 

and temperature, concentration of the chemi-

cal agent and duration of its effects. 

A

 Gute Beständigkeit 

Good resistance 

• Überwiegend gute Beständigkeit, 

abhängig vom Anwendungsfall 

Fairly good resistance depending 

on use conditions 

• Ungenügende Beständigkeit 

(nicht empfehlenswert) 

Insufficent resistance (not recommended) 

Leerstellen = Keine Tests durchgeführt 

Blank spaces = No tests performed 
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iwis Präzisionsketten 

High precision chains 

3 W 7 s 

Handbuch Kettentechnik 

Chain engineering 

3 W 7 q 

Scharnierbandketten 

Flat Top chains 

F L E X O N 

Mattenketten 

Modular belts 

F L E X O N 

Rollen- und Förderketten 

Roller- and conveyor chains 

Flyerketten 

Leaf chains 

Landmaschinenketten 

Agricultural chains 

(

Kl«)

 

Kettenräder und 

Antriebskomponenten 

Sprockets and 

drive components 

Antriebs- und Förderketten 

Drive- and

 conveyor chains 

Antriebsrollenketten 

Transmission roller chains 

U

nter

 iw

is.com/kataloge

 st

ehen

 al

le 

K

ataloge

 al

s P

D

F z

u

m

 do

wnload

 be

reit. 

All catalogues can be downloaded on 

iwis.com/kataloge 

E U R O S ® 
CHAIN 
p

owered

 by Iw

ls 

ecop lus 
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Unsere Standorte 
Our subsidiaries 

D

eutschland 

Germany 

iwis antriebssysteme GmbH & Co. KG 

Albert-Roßhaupter-Straße 53 

81369 München 

Tel. +49 89 76909-1500 

Fax +49 89 76909-1198 

D

eutschland 

Germany 

iwis antriebssysteme GmbH 

Essener Straße 23 

57234 Wilnsdorf 

Tel. +49 2739 86-0 

Fax +49 2739 86-22 

D

eutschland 

Germany 

iwis agrisystems 

Schützenweg 5 

36205 Sontra 

Tel. +49 5653 9778 - 0 

Fax +49 5653 9 7 7 8 - 2 6 

E

ngland 

England 

iwis drive systems Ltd. 

Unit 8c Bloomfield Park 

Bloomfield Road, Tipton 

West Midlands, DY4 9AP 

Tel. +44 12 15213600 

Fax +44 12 15200822 

F

rankreich 

France 

iwis systèmes de transmission 

10, rue du Luxembourg 

69330 Meyzieu 

Tel. +33 4 3 7 4 5 1 5 - 7 0 

Fax +33 4 3 7 4 5 1 5 - 7 1 

S

chweiz 

Switzerland 

iwis AG Kettentechnik 

Bahnweg 4 (Postfach) 

5504 Othmarsingen 

Tel. +41 62 8898999 

Fax +41 62 8898990 

I

talien 

Italy 

iwis antriebssysteme Italia 

Tel. +39 34O 9296142 

Fax +49 89 769O9 4 9 1 6 4 7 

C

hina 

China 

iwis drive systems Co. Ltd. 

Lu Yuan Industrial Park Nanhui 

Building NO. 8, Liuzhao Town 

No. 369 Luji Road, 201322 Shanghai 

Tel. +86 21 3 3 8 9 6 4 - 2 1 

Fax +86 21 338964-20 

U

SA 

USA 

iwis drive systems, LLC 

Building 100, 8266 Zionsville Road 

Indianapolis, IN 4 6 2 6 8 USA 

Tel. +1 317 821-3539 

Fax +1 317 821-3569 

K

anada 

Canada 

iwis drive systems, Inc. 

# 22-20881-87th Ave., 

Langley B.C. V1M 3X1 

Tel. +1 7 7 8 - 2 9 8 - 3 6 2 2 

Fax +1 7 7 8 - 2 9 8 - 7 2 1 9 

B

rasilien 

Brazil 

iwis Sistemas de Transmissao 

R. Bento Rosa, 776 

Bairro Hidraulica 

95.9OO-OOO Lajeado, RS 

S

udafrika 

South Africa 

iwis drive systems (Pty) Ltd 

unit 3, 127 Koornhof Road 

Meadowdale 1614 

Phone ( O i l ) 392 - 2306/7 

 3 9 2 - 3 2 9 5 

I

hr

 Pa

rtner

 vo

r O

r

t 

Your sales representative 

i

wis 

antriebssysteme 
wir bewegen die welt 
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